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ФРАЗЕАЛАГ1ЧНЫЯ 1НАВАЦЫ1 У СУЧАСНАЙ 
БЕЛАРУСКАЙ Л1ТАРАТУРНАЙ МОВЕ

У апошшя дзесяцъ гадоу варта адзначыць ютотныя змены у слоушкавым 
складзе беларускай мовы. З’явшася значная колькасць лекачных, лексша- 
семантычных, фразеалапчных новаутварэнняу. Сярод новаутварэнняу значнае месца 
займаюць устойшвыя словазлучэнш, яюя папоунш практична усе пласты мовы. 
Найбольш ярка змены у лексицы I фразеалогн адбываюцца м е н а в т  таму, што словы I 
спалучэнш слоу больш за шшыя адзшю мовы звязаны з акаляючай рэчаюнасцю, 
суаднесены з прадметам1, з’явам! аб’ектыунага свету. Таму змены, яюя адбываюцца у 
сферы духоунага 1 матэрыяльнага жыцця, аказваюць на мову непасрэднае уздзеянне. 
Як вядома, фразеалапчны фонд -  паказчык багацця нацьп, яю дазваляе лепш пазнаць 
псторыю 1 характар народа, узбагащць мову, зрабщь яе трапнай 1 выразнай. У любым 
фразеалапзме закладзена своеасабл1 вае успрыняцце свету праз прызму мовы
1 культуры. У адрозненш ад лекачных, фразеалапчныя неалапзмы абазначаюць не 
новыя праявы рэчаюнасщ, а IX ацэначную характарыстыку. У цэнтры увап 
фразеалапчных шавацый -  наюраванасць на характарыстыку чалавека 1 розных сфер 
яго дзейнасщ.

Сярод мнагамерных змен у лекацы I фразеалогн беларускай мовы, яюя 
адбылюя у апошш час, варта адзначыць штэнауную дэмакратызацыю мовы, якая у 
спалучэнш з адменай цэнзуры прывяла да тага, што патою зн1жанай I жаргоннай 
лексш выйшл1 за межы вуснай народнай бытавой мовы 1 пранпон у шматлшя 
мауленчыя жанры: мову газеты 1 тэлебачання, палпычныя дыскурсы, публ1чныя 
выступленш 1 ШШ.

1нтэнс1унасць распаусюджвання фразеалапчных шавацый у сучаснай бела
рускай Л1таратурнай мове патрабуе яе грунтоунага даследавання. Пры азначэнш 
фразеалапчных шавацый трэба улшваць розныя IX параметры: ступень фжсацьп 
слоун!кам1 , адчуванне „нав1зны” носьб1там 1 мовы, дынам 1зацыя ужывання, сферу IX 
бытавання I г.д. Трэба акрэслщь само паняцце фразеалапчнай шавацьн. 
Фразеалапчныя шавацьй, не зафжсаваныя фразеалапчным! слоушкам! сучаснай 
Л1таратурнай мовы-гэта устошпвыя экспрэс1уныя адзшю, яюя або створаны нанава, 
або актуал1 з’аваны у новых сацыяльных умовах, або утвораны у вышку змянення 
вядомых раней адзшак, крылатых выразау, фразем, спалучэнняу, запазычаных 
з шшых моу.

Узбагачэнне фразеалапчнай сютэмы сучаснай беларускай лтаратурнай мове
1 фарм1 раванне у ей новай фразеалогн адбываецца наступным! шляхам!:
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Фразесшаг\чныя тавацьй у сучаснай беларускай лтаратурнай мове 65

1. За кошт фразеалапчных спалучэнняу, ягая 1снавал1 у мове раней, але не маш 
шырокага распаусюджвання (функцыянальна-стылютычныя 1 колькасна абмежа- 
ваныя), або на некоторы час вышшп з актыунага ужывання 1 не зарэпстраваныя у 
наяуных фразеалапчных слоуншах. 1х актуашзацыя адбылася у сучаснай беларускай 
лтаратурнай мове у су вяз 1 з сацыяльным1 1 моуным! зменам1 90-х гадоу. Параун.:

-  кал1дор у  Еуропу (кшж., ‘свабодны шлях у Еуропу’) -  Лукашэнку, безумоуна, 
зацкауленая I растская мафЫ, якой ён адчьийу кал (дор у  Еуропу (Свабода, 15 
лютапада 1996 г.);

-  майстар пяра (кшж., ‘выдатны шсьменнш, паэт 1 на г.п.’) -  Мяне спытаюць: 
няужо ста’йчпы майстар пяра мог так прымтыуна усё зблытаць? (Свабода, 
27 снежня 1996 г.);

-  пёс дыназаурау (кшж., ‘знжненне’) -  Эпоха шперска панаванняу адышла у  
нябыт. ЖорсткЫ звышцэнтрал'яаваныя с1стэмы-монстры доказал/ сваю 
нежыццяздольнасць, а тому „дыназаурау лес” заканамерна напаткау 
найвял1кшую з шперый новага часу. Свет прыйшоу да новай структуры- 
дынам1чнай, дэцэнтрал1заванай, тюрал1стычнай (ШМ, 12 студзеня 1996 г.);

-  натсаць ,,телегу" (разм., ‘паскардзщца’) -  А вы стком мяне цягнще! А я вам 
так1 скандал закачу -  увесь народ збяжыцца. Ды ягичэ натшу на вас 
„телегу”, што вы на валютчыкау, на спекулянтау нуль уваг1, а да невта- 
ватага Н1 у  чым пенсшнера прыстаяце, вымагальнщтвам займаецеся (ШМ,
2 лютага 1996 г.);

-  ш т о  / у  А фрыцы ш т о  (разм., ‘усюды ̂ -П а р т р э т -ё н  гуАфрыцы партрэт 
(Свабода, 14 трауня 1996 г.);

-  да феш (разм., ‘абсалютна усё роуна’) -  Тады я зразумеу: нягледзячы на тое, 
што крытьт крытыкуюць, а тсьменнт тшуць, народу глыбока „да феш”, 
што адбываеццау лтаратуры  (ШМ, 5 красавка 1996 г.);

2. За кошт фразеалапзмау, яюя шырока ужывалюя у сучаснай беларускай 
лтаратурнай мове, але не был1 лекс1каграф|чна ашсаны па тэхшчных прычынах 
(аб’ектыуна вельм1 цяжка ахашць усё багацце фразеалапчнага складу мовы 
у слоушку аднаго аутара). Параун.:

-  хлебнае месца (‘добрае, выгоднае ва уах  адносшах станов1шча’) -  Прафесара 
проста падставт, бо некому спатрэбтася „хлебнае” месца, алъбо ён проста 
непадзялщя з кш  трэба („Наша Шва”, 28 мая 1996 г.);

-  з паветра (‘шадкуль, з шчога’) -  Вы троит утрыруеце. Размова у  такт  
ключы вядзецца пра рознага роду махляроу, лаукачоу, якЫ робяць грошы, як 
кажуць, з паветра (ШМ, № 8, 1996 г.);

-  з ’явящ а ягадш (‘усё самае значнае павшна адбыцца яшчэ наперадзе’) -  Не 
толью унутры, але I звонку прэзщэнцга „Неаплан” будзе выглядаць цудоуна. 
Ужо закончана яго афарбоука 1 размалёука. Як 1  належыць любому дзяржаунаму 
аб’екту, аутобус будзе упрыгожаны з двух бакоу лукашэнкауск1м1 гербам:, на 
як^х з асабл1вым старанием расп1саны кветачк1 . Чакаецца што ягадк< з’явяцца 
пазней -  у лядоун! бара. („Свабода” 11 чэрвеня 1996 г.), дзе згаданы 
фразеалапзм паходз1ць з вядомай прыказк! Гэта яшчэ тольш кветачкг, 
аягадк/ будуцъ пазней;

-  ухапщца за сжцу ( ‘спадзявацца на што-небудзь няпэунае, ненадзейнае, хоць 1 
жаданае’) -  Але, не квапячыся на журауляу небе, жанчынаухапиася за сЫиу
-  гэта значыць за адрамантаваную лядоуню, г забрала сваю заяву (Свабода, №
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66 ЛаиИ1еп 1№АМ)11, купа КАРЫЗТА

41, 1996 г.), параун. з фразеалапзмам ан/ца у  руках у значэнш ‘што-небудзь 
пэунае, кантрэктнае, супрацьстауленне чаму-небудзь няпэунаму, ненадзеунаму, 
хоць 1 жаданаму’ (Лепешау 1993: 2: 338);

-  палтыка бгзуна (пуг1) I першка (‘дзейнасць, якая выкарыстоувае метады 
заахвочвання, падтрымю 1 у той жа час пагрозы, пакарання’) -  Некаторыя з 
выступоуцау убачьт у  шэрагу выказванняу старшыш Камтэта у  адносшах 
да СМ1 праявы палипыш „пуг1 / першка” -  заахвочвання адных выданняу / 
пагроза адлучыць ад дзяржаунага фтансавання ,,непеслухмяных”, тых, хто 
„не спрыяе" палтычнай / эканатчнай стабшьнасц/у крате (Л|М, 30 жшуня 
1996 г.), Гаспадарю уздымал/, „рэфармавал!", менял! формы оплаты працы. 
Каб защкав'щь калгасн1кау, уход  1Ш.ги баун / першк (Л1М, 2 лютага 1996 г.);

-  ляжаць на папатках (‘быць пераможаным 1 абсалютна бездапожным’) -  Але 
каб такое магло адбыща, неабходна было зламаць хрыбет номенклатуры 
(камушсты ляжал/ на лопатках / к сии не аргатзавалг, дык бьт  невылечна 
хворыя). Трэба было праводзщь новыя выборы як у  Вярхоуны Савет,так / у  
мясцовыя органы улады (Л1М, № 7, 1996 г.), параун. з фразеалапзмам класщ на 
лапатт (‘перамагаць у якой-небудзь справе’), яю ужываецца са значэннем 
асобы Ц1 сукупнасц! асоб (Лепешау 1993: 1: 511), у адрозненне ад першага, дзе 
дзеянне нак1равана на асобу;

-  паказаць кузьтну маць (‘жорстка пакараць, правучыць каго-небудзь’) -  
Умашфэсьце прапанавалася ус 1м левым экстрэмютам-анархктам, анты- 
фашыстам, рэвалюцыйны блёк, каб паказаць „кузькту маць” (Наша И ва, 
7 кастрычшка 1996 г.);

-  тжэ ( не круцщцах т о (‘хто-небудзь гаворыць няпрауду 1 пры гэтым выглядае 
спакойна, незаклапочана’) -  Ах ты, Ганулька!.. — Мша ужо ведае, што 
Канцавая Гануля -  старая лгунка. „1лжэ / не круцЦца, -  кажа про яе бабуля. -  
Шбы казку табе расказвае. Прыйшй, кажа, надоечы сем ваукоу, под ’е/и на 
нашым двары са свЫога карыта з рабым кныручком I палегл/ на возе 
паспаць... (Я.Брыль, „Памочнща”);

-  шукаць прауду-матку (Чмкнуцца спазнаць сапраудную прауду, знайсщ 
справя/ыпвасць’) -  Каги ж  Мтола Мядзведзхч -  дарэчы, проста ад бочк/' з 
гарэлкай -  запрагае каня / едзеу белы свет шукаць прауду-матку, вельм1 легка 
успамиюецца, што ужо цэлую чвэртку стагоддзя тому назад таксама ехал/ 
Прокоп Дубяга / М'тта Маргунок — ехал\, каб паездзщь, паразумнецъ ды 
вярнуцца (Я.Брыль, „ГПсьменшк 1 сучаснасць”), згаданы фразеалаг1зм 
з’яуляецца агульным для рускай 1 беларускай моу;

-  сысц '1 з дыстанцъй (‘паюнуць пачатую справу’) -  У концы 1988-га я балата- 
вауся у  вярхоуны савет СССР. I недзе на палавше дарог/ я сам сышоу 
з дыстанцьй (Л1М, № 1,1996 г.);

-  лёд зругиыуся (‘адбываюцца жаданыя змены у якой-небудзь справе, як1я вядуць 
да далейшага яе разв1 цця’) -  Вядома, што удзел у  распрацоуцы проекта 
прымал/ члены / аграрной партъй. Мы падумал1: лёд зрушыу, трэба 
наладжваць кантакты / дзей/ичаць разам (ШМ, № 26, 1996 г.), дзе згаданы 
фразеалапзм запазычаны з рускай мовы;

-  знаёмая песня (‘нешта ужо вядомае, чутае’) -  Знаёмая песня. Знаёмая хоць бы 
па тым, што адбываеццау нашым аграрным сектары (Л1М, № 27, 1996 г.);
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-  моршчыць нос (‘паказваць грэбл!выя адносшы да чаго-небудзь’) -  Ведаю: 
мясцовыя «эстэты», здараецца моршчаць насы, мауляу, вучэбная, 
«прикладная» харэаграфЫ! (Л1М, № 1, 1996 г.);

-  зацягнуць пас (‘свядома абмяжоуваць сябе у чым-небудзь’) -  Праграматът 
цьвердзяць, што у  сытуацьи пераходнага грамадства найперш мусяць быцъ 
рэформы, дзеля гэтых рэформау можна й трэба крыху зацягнуць пасы (Наша 
Н1ва, 30 верасня 1996 г.);

-  трымацъ ф1гу у  кш эш  (‘таемна супрацьстаяць уцюку’) -  Шмат хто з 
дэпутатау, што бьж вымушаныя падтсаць вядомы зварот, бо не ме/и 
смеласц1 адкрыта выказаць сваю пазщыю у  адказ на прымус / наезды, пайшоу 
у  кабшы для голосования з ф/'гай у  кшзни Гэта быу сваеасаблгвы «Наш адказ 
Чэмбэрлену» (Наша ЬПва, 14 кастрычшка 1996 г.);

-  пайсц1 у  разведку з к / м  (‘вельм1 давяраць каму-небудзь’) -  Гэта быу перыяд 
таго самага „мянтоускага самавольства", згаданыу цыдулъцы Шаптыцкага; 
якую яму удалося перадаць на волю. Але выбщь згоду на куплю свабоды ; гонару 
не удалося т у  каго з сямёх. Як кажуць у  т ака выпадках „ з гппы.т людзьлй я 
б пайшоу у  разведку" (Наша Шва, 25 лютапада 1996 г.);

-  даць дабро (‘адобрыць, даць згоду’) -  Ня выйшаушы на абарону законного 
парламента, не падтрымаушы яго, народ фактычна дау дабро на усе 
парушэнш под час рэферэндуму I урэшце на яго фачьафшацыю, пра што 
крычма крычау парламент /' паведамлял/ неишатлшя наз1ральнт (Наша Н|ва,
2 снежня 1996 г.);

-  вюецъ камянём на шьи ( ‘адчуванне глыбокага смутку, шкадавання, 
трывожнасцр) -  Паразумецца ш  не удалося: прадстаунт улады тчаць, што 
культура камянём в'гаць на шьй бюджэта / ншкай карысщ ад яе няма (Наша 
№ва), параун. з фразеалапзмам камень на сэрцы у значэнш ‘хто-небудзь 
адчувае душэуны цяжар’ (Лепешау 1993);

-  шмат шуму з шчога (‘нешта не велыш значнае выклшае неапрауданую 
валтузню’) -  „Шмат шуму з шчога" — так можна ахарактарызаваць 
выступление дзяучат -  „мастачак” (Свабода, 6 жшуня 1996 г.);

-  падсаладзщь пшюлю (‘надаць прывабны выгляд чаму-небудзь непрыемнаму’) -  
Аднак кал1 за мяжой паказываюць нават пазычаныя у  БТ кадры з 
А.Лукашэнкам (кал! ён не лгчыць патрэбным дбаць пра свой вонкавы ш1дж / 
тым больш не выб1рае словы), гэта выюикае у  прэз1дэнта замест адчування 
прыемнасц1 раздражэнне. Ышымг словами -  для «рэспублжанскай» публт, як 
Л1чыцъ ён, гэта -  тое, што трэба (больш баяцца будуць!). А вось «пшюлю на 
экспорт» яму хочацца падсаладзщь (Свабода, № 98, 1996 г.);

-  убщь кол пам1ж к / м  (‘зрабщь свядома значную перашкоду пам1ж юм- 
небудзь’) -  Цяпер, аднак, прэз/дэнт выкарыстоувае гэты дробны момант з 
жыцця парламента фактычна для шантажу Вярхоунага Совета, спрабуючы 
убщь кол пам/ж Шарэцк'м / большасцю дэпутатау, перацягнуць сткера на 
свой бок (Свабода, № 51,1996 г.);

-  пакаштаваць на зуб (‘паспрабаваць зраб1ць што-небудзь’) -  Лукашэнка ужо 
пакаштавау на зуб мадэль «мы вас закрываем з Заходу, вы нас кормще
3 У сходу» I у  сур ’ёз разлгчвае, што будзе / далей гуляць у  «нулявы» варыянт 
(Свабода, № 21, 1996 г.), параун. з фразеалапзмам покласц/ на зуб у значэнш 
‘есш, перакуаць’ (Лепешау 1993);
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-  быць (знаходзщца) пад пытаннем (‘знаходзщца у нявызначаным станов1 шчы’)
— Дэмакратычныя працэссы у  Раса дал1 надзею самой Раса I усяму свету, 
у  тым лгку / Польшчы. Сёння будучыня дэмакратьй у  Раса пад пытаннем  
(Наша Шва, 14 сакавка 1996 г.);

-  сутыкнуцъ лбамI (‘свядомае сутыкненне штарэсау каго-небудзь’) -  Бо Масква 
здауна зацтауленная у  сутыкненш лбам /  суседзяу. Кал1 гэта ня так, то чаму 
аутобусы з людзьм/ Радуева / закладн1кам1 был1 завёрнутыя з чачэнскай мяжы 
назад у  Дагютан? (Наша Шва, 1 сакавка 1996 г.), параун. з фразеалапзмам лоб 
.улоб у значэнш ‘насастрач адзш аднаму’ (Лепешау 1993);

-  як белыя людз1 (‘звычайна, традыцыйна’) — Наваткал1 Мак'тра, было, за тое, 
што не хацел1 хадзщь на прадоужанку, пазбавша IX вячэры, хлопцы не баялюя 
зайсц/ у  столовую. Пойдуць позна вечарам, я к  белыя людз1, паднащснуць на 
свежую бульбачку з маласольным/ гурочкам/ -  / не бяда (ЛМ , 5 студзеня 1996 г.);

-  наступаць на грабтг (‘зноу паутараць папярэдн1я памылк1 ’) -  Тольт за апоишЫ 
тры гады наш народ як м'шмум троячы прымушал/ настутць на граблю 
„саюза з РасЫй". I кожны раз атрымл1валася ано / тое ж: замест 
паляпшэння жыцця — пагаршэнне, замест пераваг / здабыткау -  страты
I шкода дзяржаве (Л1М, 12 красавка 1996 г.);

-  на роуным месцы (‘з шчога’) -  Сапсавала адносшы з Польшай, ЗША, нават з 
сябрам Ельциным здолела пасварыцца. 1усе на роуным м есцы  (Свабода, № 38, 
1996 г.);

-  мець тармазы (‘умець своечасова спыняцца’) -  Лукашэнауская астэма 
убачыла, што яе к1раушк не м ае тармазоу. I  рана ц1 позна абоз з так1м 
рулявым апынеццау кювеце, паутарыушы кеб'таусммаршрут (Свабода, № 45, 
1996 г.);

-  для галачм (‘раб1ць што-небудзь фармальна’) -  Побач са славутым „ЕИцязем” 
гродзенск/ фестываль рызыкуе стаць мерапрыемствам „д л я  галачш " 
(Свабода, № 34, 1996 г.);

-  да болю. ('вельм! моцна’) -Д ы й  да болю надакучыла глядзець на адныя / тыя 
ж слайды архтэктуры, кафл1 и г.д. (Наша Шва, 28 мая 1996 г.);

-  плысц! ракою (‘нешта прыходзщь у вялжай колькасцР) -  Найбольш прыбыт- 
ковыя был/ падрыуныя работы: грошы за к  ракою плыл1 у  батальённую касу 
(Наша Шва, 3 чэрвеня 1996 г.);

-  не царская справа ш т о  ( ‘справа, якая не кожнаму да спадобы, бо можа 
закранаць чый-небудзь гонар’) -  Дыпламаты апынулюя у  складанай стуацьй, 
але н1хто з набл'юканых так / не наважыуся хащ  б намякнуць ,,бацьку", што 
не царская гэтая справа ехаць на ардынарную канферэнцыю ды яшчэ 
у  замежную крашу (Свабода, 10 красавка 1996 г.);

-  балъзакауск/ узрост (‘узрост жанчыны пасля трыццащ гадоу’) -  Вялша 
партрэтау прапанавана ажно чатыры вгды: ёсць Лукашэнка грозны, ёсць 
рамантычны, у  цемнай падсветцы (у якой любяць займацца дамы бальза- 
каускагаузросту). Ёсць крыху нервовы / стомлены (як пасля чарговай сутычы 
з парламентам), а ёсць бадзёры аптымкт на блаштным фоне (Свабода, 
6 лютага 1996 г.);

-  герой нашага часу (‘чалавек-носьб1т найбольш тыповых якасцяу свайго часу’)
-  А далей ужо эуст тбыта пра нашага ,, бацьку" 1дзе мова. Прауда, у  канцы 
верша гаворыцца, як ён „уславу свободу ”, што ужо не зусш адпавядае „герою  
нашага часу ” (Свабода, 12 красавка 1996 г.);
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-  прапусцщъ проз сэрца (‘добра адчуць што-небудзь’) -  Як мне падаецца, 
апошнм часам нашы поэты (незалежна ад узросту) вельм/ ж ахвочыя 
у  розных варыянтах асэнсоувать рэлтйныя матывы. Што нг твор, дык Ц1 

неабавязковы зварот да Бога. У гэтым шчога кепскага не было б, кал1 
б натсанае, як кажуць, прапускалася праз сэрца, было аутарам унутрана 
узважана / перажыта. А то нярэдка атрым;йваецца, я к у  савецкы часы (ШМ,
2 лютага 1996 г.);

-  класц1 у  шуфляду (‘л 1чыць што-небудзь другасным, нязначным, не звяртаць 
увагу’) -  Упершыню, кши я пачуу ад Пазняка, што радыёнукл/дам/ засыпана 
адна пятая Беларуа, -  стала жах’ива. Навукоуцы урэшце сабра’й шфармацыю 
I звяртсийся да „руководящей и направляющей ", а там яе клалг у  шуфляду ; 
загадвал/ маучацъ. Ратуючы гонар мундз/ра, яны свядома гробт народ. I гэта 
была злачынная здрада (ШМ, 19 красавша 1996 г.);

-  тсаць у  стол (‘шсаць без надзе1 на апублп<аванне’) -  На шляху да авалодання 
новаю мовай для некоторых сустрэнуцца / цяжкасц1. Не усе ж могуць чытаць 
пам1ж радкоу / правильна разумець. Патрэбны усенавуч. Уявще сабе такое: да 
улады прыйшоу таварыш-башы Мандарынау. Яму не даспадобы ш культура, 
ш паводзты тубыльцау. Ён прьшльнж новага жалезабетоннага парадку. 
Палымяны штэрнацыяналют. Не успрымае / не трывае гумар. Абагауляе 
цэнзуру. Пюьменнт тады не змогуць тсаць нават у  стал. Бо стол будзе 
праглядваща, ён стане празрысты, а творы апынуцца у  спецадзелах, 
у  кампетэнтных таварышау (Л1М, 16 лютага 1996 г.);

3. За кошт фразеалапчных спалучэнняу, яюя абазначаюць новыя паняцш, раней не 
юнаваушыя у рэча1 снасц1 (за кошт уласнага лекс 1чнага матэрыялу або у вышку 
запазычвання з шшых моу). Сярод IX можна вылучыць:

а) уласна беларуск1я фразеалапчныя (навацьп, як1я утварылкя за кошт 
уласнага лекачнага матэрыялу.

-  у  яму (ямку, ямачку) трэба к а м у .  (‘прыйшла пара пам1раць каму-небудзь’) -  
Успомнтася бабуля, адна з пакутнщ, што гарэла -  не дагарэла у  вайну, а сення 
кажа: „Жыць ужо можна было б, а т ут у ямачку трэба" (Наша Н1ва);

-  новы белорус (‘чалавек, ям жыве па новым стандартам жыцця, разбагацейшы у 
вын1 ку новых грамадсюх 1 пал1тычных пераутварэнняу’) -  19 студзеня 
белорусы лщэй адсвяткавау свае пятыя угодки „Мы -  новыя белорусы... ", -  
прагучала са сцэны Рускага тэатра з вуснау ягоных навучэнцау. А услед -  
перасцярога: „Не блытацъ з „новым!рускш1"... ". Зблытаць не дау бы... разгул 
ттэлекту, як! муау трымаща за адметную, я б сказала — народную 
выхаванасць (Л1М, 26 студзеня 1996 г.).

-  мазга за мазгу заходзщь (‘хто-небудзь дзейшчае неразумна, безразважна, 
робщь глупства’) -  Мы усё патрроху трубам у  одну трубу, але не выходзщъ 
неводнай абавязковай мелодыИ У мяне ужо зайшла „мазга за мазгу”. Я  у  
мтулымл1сце натсау, што Вы капал/ бацькаву бульбу (Л1М, 6 верасня 1996 г.), 
параун. з фразеалапзмам шарыт за ролт  заходзяцъ у значэнш (Лепешау 
1993);

-  падтдаць дровы пад ногг (‘раб1ць свядома што-небудзь шкоднае каму- 
небудзь’) — Так I хочыцца спагадна папярэдзщъ гэтых „нявшных” дзядоу, 
агтатарау -  пад 'ялдычткау, як1я падмдаюць дровы пад ног! спутанай 
Канстытуцъй, каб потым не енчылI, што не ведши, што чынт. Вас,
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шаноуныя, наперадзе чакае адказнасць. Кал1 не перад людзъм1, дык перад 
Богам (Л1М, 20 верасня 1996 г.);

-  зняць тлушч к а м у (‘забраць багацце у каго-небудзь’) -  „Трэба зняць 
„т луш ч” з перапрацоушчыкау У гандляроу”, -  сказау на згаданай нарадзе 
юраутк крашы (Л1М, 23 лютага 1996 г.);

-  душыць (задушыць) жаба к а г о (‘сорам перад юм-небудзь, зайздрасць’) -  
Пасля залётчыка нельга У пальцам крануць, за тое, што усю роту падставгу, 
яго „ жаба задушыць ", г.зн. сорам перад саслужыуцамУ (Наша Шва, 3 чэрвеня 
1996 г.);

-  працуе бубен у к а г о ,  ч ы й  (‘хто-небудзь думае’) -  Не даходзяць словы, кепска 
працуе „бубен” -  команда „упор лёж а" дзейнщчае эфектыуна — ,,курсы” 
выдрэс1роуваюцца на узорных салдатау пячанскай штампоум (Наша шва, 
3 чэрвеня 1996 г.);

б) ф раызеалапчны я шавацьп, агульныя для беларускай 1 рускай моу.
-  падштурхнуць да бездаш (‘прыводзщь каго-небудзь у бездапаможнае 

становшча’) -  Значную шкоду швестфондам, кажуць, прынесла У прыпыненне 
IX дзейнасщ? -  Безумоуна. Неабгрунтаванае, скажам так, распараджэнне аб 
прыпыненш Ы дзейнасцУ адкшула а  на паугода назад, падштурхнула да 
безданш, над якой яны сёння стаяцъ, / кал1 яшчэ адзш там крок, дык яны 
апынуцца на дне, адкуль школ/' не змогуць выкараскацца (Л]М, 2 лютага 1996
г.);

-  рабщъ грошы (‘зарабляць грошы’) -  Вы трошк! утрыруеце. Размова у  такт  
ключы вядзецца пра рознага роду махляроу, лаукачоу, якт робяць грошы, як 
кажуць, з паветра (ЛИМ, № 8, 1996 г.);

-  чорны рынак (‘незаконны, неаф1цыйны’) -  1дэя па стварэнню чорнага рынку 
/ вытворчасц/ „ЭкстазУ” зарадзшася у  Коуне тры гады таму. У Втьш гэты 
наркотык з ’яв 1уся ня сёл та, як мяркуюць многЫ, а два з паловай гады таму 
(Наша Шва, 4 лютапада 1996 г.);

-  гарачая кропка (‘месца, дзе адбываюцца напружаныя дзеянш, яюя 
прыцягваюць да сябе увагу’) -  Галоуная тэма на „самще" была войсковая. 
Ельцын ледзь рук1 невыкручвау капегам па СНД на прадмет стварэння 
м1жнацыянальных узброеных фар.шраванняу для „гарачых кропак" на 
тэрыторьи краш СадружнасцУ (Л1М, 26 студзеня 1996 г.);

-  ахвярныя казлы (‘той, на каго звальваюць чужую вшу, адказнасць за друпх’) -  
Па-другое, быу зняты юраутк завода Аляксандр Урбанов1ч У на яго месца 
прызначаны новы. Да л1ку „ахвярных казлоу” аднесены вщэ-прэмер Васть 
Далгалеу, наякога Лукашэнкаусклау персональную адказнасць (Свабода, № 37, 
1996 г.);

-  гуляць другт нумарам (‘выконваць нешта другаснае’) — Апошнш часам 
у  дачыненнях пам1ж выканаучай У заканадаучай уладай шщыятыву трымае 
апошняя. Лукашэнку увесь час прыходзщца гуляць другш нумарам, 
адказваючы на заходы апанентау (Наша Шва, 11 лютапада 1996 г.);

-  апынуцца па-за гульнёй. (‘нечакана перастаць займацца чым-небудзь’) -  У той 
час, кал1 гранды вялIкай палт ът  абмяркоуваюць пытанш датычныя трох 
славян ска нацыяу, мы апы наемся па-за гульнёй... (Наша шва, 3 чэрвеня 1996
г.);
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-  свярбець у  вачах (‘дакучаць, назаляць пастаяннай прысутнасцю, наяунасцю’) -  
Ад расейшчыны пачынае свярбець у  вачах (Наша Шва, 28 кастрычшка 1996 г.), 
параун. з фразеалапзмам мазолщь вочы у значэнш (Лепешау 1993);

в) фразеалапчныя шавацьп, ЯК1Я з’уляюцца запазычанням1 з шшых моу
(пераважна з рускай мовы).

-  ад балды ( ‘рабщь што-небудзь проста так, не ставячы перад сабой канкрэтнай 
мэты’) -  У лепшым выпадку щкауны спажывец шфармацьи раб[у высновы аб 
сапраудным стане рэчау проз сваю уласную сктэму здагадак. Але прыклад 
нямецкага радыё -  адмыслоуца падае проблему у, так бы мовщь, чыстым 
выглядзе. Журналист выдумляу тфармацыю «ад балды» (Наша Шва, 18 люта- 
пада 1996 г.);

-  новы руст (‘чалавек, яю жыве па новым стандартам жыцця, разбагацейшы у 
вышку новых грамадсюх 1 пал1тычных пераутварэнняу’) -  Сам за сябе 
гаворыть / змест фотаздымкау, здзеклгвы / з ’едлшы адначасова, такI 
характэрны для маскоускага погляду на падзе1. На пергиым тане двое солдат 
з роты ганаровага каравула высока поднял/ ног/, / проз парваныя падэшвы све- 
цяцца голыя пальцы. „Новы русы ” каля шыкоунага аутамабшя пытаецца у  
золотой рыбю: што табе трэба? На фоне разбуранага Грознага каля бервяна
з уторкнутай сякерай размауляюць Е1льцын I Грачоу, „Шчога, разбамбт -  
адбудуем” (Л1М, 2 студзеня 1996 г.);

-  па барабану (‘усё роуна’) -  Зразумела, што солдатам збольшага „па барабану " 
гэтыя патужныя зампалщтаускы „загрузт", але ж пацЬсу дурманяць 
хлопцам головы (Наша шва, 13 мая 1996 г.);

4. За кошт з ’яулення варыянтау ужо ужывальных у сучаснай беларускай мове 
фразеалапчных адзшак.

а) нейтральный варыянты:
1) за кошт сшажм1чных сродкау беларускай мовы. Параун.:
-  трымаць на ланцугу (‘не даваць каму-н. свабоды у дзеяннях, учынках’) -  Што 

важней -  рэпутацыя звышдзяржавы щ жыцце аднаго чапавека? Вечнае 
пытанне. Некальк1 «разв1тых дэмакратый» трымаюць свет «на ланцугу», каб 
не даць распаузщся «мусульманскаму дз1 кунству» (Свабода, № 9, 1996 г.). 
трымаць на прывяз/
у  трох словах (‘коратка 1 проста’)Што можна прачытаць у гэтым радзеле? 
Н1чога асабл1 вага. Адрасы 1тнстытутау АкадэмН.чым яны займаюцца (у трох 

словах),можна знайсщ 1 нтэр'еры акадэм1 чных лябараторыяу. I шчога болей 
(Наша Шва, 5 жшуня 1996 г.). Параун.: у  двух словах.

-  круц1 не круцI (‘нягледзячы ю на што, пры любых абстав1нах’)Ал круц1,не 
круц 1 ,мая адз1ная перавага у тым,што я магу йсщ роуна, а ён -  не. (Наша н!ва, 
16 верасня 1996 г.) ял: не круц!.

-  што селядцоу у  бочцы (‘у вял1кай колькасщ, пра мноства людзей у яюм-н. 
месцы’)1 ,бадай,менав1та гэты фактар,нягледзячы на забарону спажываньня 
«вогненнай вады» 1  давол1 кепск! гук, 1  стауся найбольш прыцягальным для 
тутэйшых,дый ня тольк1 ,нефармалау, як 1х нб1ваецца зазвычай у цесную залю, 
што тых селядцоу у бочку. (Наша Шва, 9 снежня 1996 г.). (Як селядцоу 
у  бочцы).
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-  свярбець у  вачах (‘дакучаць, назаляць пастаяннай прысутнасцю, наяунасцю’) -  
Ад расейшчыны пачынае свярбець у  вачах (Наша Ива, 28 кастрычшка 1996 г.), 
параун. з фразеалапзмам мазолщь вочы у значэнш (Лепешау 1993);

в) фразеалапчныя шавацьп, як1я з’уляюцца запазычанням) з шшых моу 
(пераважна з рускай мовы).

-  ад балды (‘рабщь што-небудзь проста так, не ставячы перад сабой канкрэтнай 
мэты’) -  У лепшым выпадку щкауны спажывец тфармацьп рабгу высновы аб 
сапраудным стане рэчау праз сваю уласную сютэму здагадак. Але прыклад 
нямецкага радыё -  адмыслоуца падае проблему у, так бы мовщь, чыстым 
выглядзе. Журналют выдумляу тфармацыю «ад балды» (Наша Ива, 18 люта- 
пада 1996 г.);

-  новы руст (‘чапавек, яю жыве па новым стандартам жыцця, разбагацейшы у 
вышку новых грамадсюх ! паштычных пераутварэнняу’) -  Сам за сябе 
гаворыть / змест фотаздымкау, здзекл1вы / з ’едлшы адначасова, там 
характэрны для маскоускага погляду на падзе1. На першым плане двое солдат
з роты ганаровага каравула высока паднялг ноги ‘ праз парваныя падэшвы све- 
цяцца голыя пальцы. „Новы рускГ’ каля шыкоунага аутамабшя пытаецца у  
залатой рыбм: што табе трэба? На фоне разбуранага Грознага каля бервяна
з уторкнутай сякерай размауляюць Ельцын I Грачоу, „Шчога, разбамбш -  
адбудуем" (Л1М, 2 студзеня 1996 г.);

-  па барабану (‘усё роуна’) -  Зразумела, што солдатам збольшага „па барабану " 
гэтыя патужныя зампачщтаускш „ загрузи ”, але ж пацЬсу дурманяць 
хлопцам головы (Наша шва, 13 мая 1996 г.);

4. За кошт з’яулення варыянтау ужо ужывальных у сучаснай беларускай мове 
фразеалапчных адзшак.

а) нейтральныя варыянты:
1) за кошт сшашм1чных сродкау беларускай мовы. Параун.:
-  трымаць на ланцугу (‘не даваць каму-н. свабоды у дзеяннях, учынках’) -  Што 

важней -  рэпутацыя звышдзяржавы Ц1 жыцце аднаго чалавека? Вечнае 
пытанне. Некальк1 «разв1тых дэмакратый» трымаюць свет «на ланцугу», каб 
не даць распаузщся «мусульманскаму дз1кунству» (Свабода, № 9, 1996 г.). 
трымаць на прывязг

-  у  трох словах (‘коратка 1 проста’)Што можна прачытаць у гэтым радзеле? 
Н|чога асабл1вага. Адрасы 1тнстытутау АкадэмН.чым яны займаюцца (у трох 
словах^,можна знайсщ [нтэр'еры акадэм1чных лябараторыяу. I Н1Ч0га болей 
(Наша Н1ва, 5 жшуня 1996 г.). Параун.: у  двух словах.

-  крущ не круцI (‘нягледзячы Н1 на што, пры любых абставшах’)Ал круц 1 ,не 
круц 1 ,мая адз1ная перавага у тым,што я магу йсщ роуна, а ён -  не. (Наша шва, 
16 верасня 1996 г.) як не круц1.

-  што селядцоу у  бочцы (‘у вял!кай колькасщ, пра мноства людзей у якш-н. 
месцы’) 1 ,бадай,менав1та гэты фактар,нягледзячы на забарону спажываньня 
«вогненнай вады» 1 давол! кепск1  гук, 1 стауся найболыл прыцягальным для 
тутэйшых,дый ня толью,нефармалау, як^х нб1ваецца зазвычай у цесную залю, 
што тых селядцоу у бочку. (Наша Ива, 9 снежня 1996 г.). (Як селядцоу 
у  бочцы).
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-  так бы мовщъ (‘кал1  можна так выказацца’) Наш дзяржауны гандаль 
сапрауднай канкурэнцьп,так бы мовщь, у сва1х нетрах не ведау I не ведае, кал1 
не Л1чыць канкурэнцыяй спаборнщтва за лешыя фшансавыя 11ншыя паказчыкь 
(ШМ, № 8,1996 г.). (Так сказаць) Лепешау. пурызм

-  нямала вады збегла (‘шмат прайшло часу, адбылося змен’) Паутара стагодзя 
назад, кал! у Расп стварауся Лггаратурны фонд, яго першаступеннай задачай 
значылася дапамога „бедствующим” лтаратарам. 3 той пары нямала вады 
збегла, але да нядауняга часу задачы Л п фонду мала чым адрозшвалюя ад той, 
што была сфармулявана яго заснавальшкамг (Л|М, 1 сакавжа 1996 г.). (Шмат 
вады сплыло) (Шмат прайшло часу, адбылося змен).

-  начэплгвацъ ярлык (‘аднабакова, шаблонна ацэньваць каго-н., што-н.’) Дз1уна, 
але кал1 пра нацыянашзм загаварьш руск1я гасьменнш, гэта не пашчьш 
грэхам,але варта загаварыць пра гэта мне, грузшу,як ярлык нацыяналюта тут 
жа быу начэплены. (Л1М, № 35, 1996 г.). (Прыклейваць, прышываць ярлык) 
Лепешау.

-  адысц/ на друг! план (‘станавщца нязначным, другарадным, не вельм1 
1стотным’) Прэзщэнту Беларуа зноу удалося ускалыхнуць фамадства. 
Адьншп на друп план «бпва за ураджай» ды 1 ншыя надзённыя клопаты. 
(Л)М, № 33,1996 г.). (адысц! назадн/ план) Лепешау.

-  удар у  стну (‘подлы учынак, здраднщюя паводз1ны у аднос1нах да каго-н.’) 
[Назва артыкула -  „Удар, яшчэ удар. У спшу.”]. (Свабода 23 лютага 1996 г.). 
нож у стну

-  устауляць свае пяцъ злотых (‘умешвацца у чужыя справы’) Зайшла у рэдакцьп 
гаворка на грамадска-пагнтычныя тэмы. Дранько-Майсюк, гартаючы кнгжку 
паэзИ паляка Уладзюлава Бранеускага, устауляе свае пяць злотых: „А вось, 
хлопцы, Бранеусю сядзеу пры ус1х рэжымах! Чатыры разы щ, можа, больш... „ 
(Л1М, 30 жшуня 1996 г.). (Устауляць свае тры грошы) новы варыянт

-  блытацца (заблытацца) у  трох бярозах (‘не разб1рацца у самым простым, 
элементарным’) Палггыка 1 пал!тык1 у М1рны час заблытал1ся у трох бярозах, 
прэзщэнт н1чога новага, апроч незабытага старога, прапанавать не можа, партьп 
альбо не рашаюцца пераходз1ць у адкрытую апаз1 цыю уладам, альбо не маюць 
сш для гэтага, альбо, зноу жа, не могуць прапанаващ> щэй (акрамя, вядома, 
зняслауленай нацыянальнай), як1я магл1 б з’яднаць у адзш народ насельн1 цтва 
Беларусь.. (Л1М, 9 лютага 1996 г.). (блудзщьу трох соснах) Лепешау.

-  вык1нуць фокус (‘рабщь Ц1 гаварыць што-н. нечаканае, недарэчнае’) 
А пагаварыць, кал1 б умеу складна, хацелася б багата пра што!.. Пра халодны 
ужо дваццаць гадоу ложак. пра тое, што так 1 не забыуся ён на сваю Алену, не 
здрадз1у ёй, не узяу н1кога, не пайшоу у прымы; расказачь, як 1 цяпер у горадзе 
ды 1 увогуле у свеце „балдзёж”, паплакацца на 1хняга бяспутнага Юрку, сына, 
пра якога ужо злосщ не хапае думаць, яю так 1 не узяуся за розум, хутка сорак, 
трэба, каб ужо унук! был1 , а усё не жэн1цца, \ у вёску вачэй не кажа, не трэба ю 
бацька, Н1 матчына магшка... А нядауна як1  фокус выкшуу -  прыслау 
паштоуку з 9-ым мая... з Германп! Як гэта чалавек можа апынуцца у ГерманИ?! 
I што там, у той Германн, можна рабщь?... (Л1М, 12 красавка 1996 г.). 
(|выюдаць каленца) Лепешау.

-  паласкаць бшизну ч ы ю (‘праяуляць залшшю щкавасць да непажаданых 
падрабязнасцей чыйго-н. асабютага жыцця, узаемааднос1н, дзейнасщ I пад.’)У
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цяжк1 для М1хася час гэты мшы чалавек 1 мкнууся прайсш м 1ма, бо тады М. С. 
Стральцоу быу яму проста непатрэбны. Якую мэту ставяць перад сабой гэтыя 
нублжацьп? Што гэта, пагоня за скандальнай сенсацыяй? Радасць ад 
магчымасщ „паласкаць” бял!зну нябожчыка? Здавальненне, што талент 
можна пасмяротна зневажаць? (ТПМ, 23 лютага 1996 г.). (варушыць брудную 
бягизну) Лепешау.

-  не давядзг Гасподзь (1. ‘Выказванне папярэджання, засцяроп ад чаго-н. 
нежаданага, недапушчальнага’) Знешне -  як быццам штосьщ разглядваю у сябе 
пад нагам1 . Каб хаця,не давядз1 Гасподзь,не 1 шоу хто са знаёмых,не убачыу 
мяне тут. (Л|М, № 5, 1996 г.). (Не давядз! бог) Лепешау.

2) сшошмы, яюя адрозшваюцца экспрэауна (пашыраюцца моуныя сродю
выражэння экспрэаунага значэння фразеалапзмау). Параун.:

-  ад макаут да пяток (‘з ус1х бакоу, поунасцю, цалкам’)Х:х1 кайце салодзенька- 
мядова/ сурова бровы хмурце на таго, / хто усё баронщь спадчыннае слова, / як 
зберагае у цемрадз! агонь. / Ц1 у вас пытаць -  ад макаук! да пятак/ цын1чных, 
разагрэтых балбатнёй:/-  А сам1 хоць Ц1 верыце, „ребята”, / хлусн1 сваей? (Л1М, 
23 жн1уня 1996 г.). (3 галавы да пят) (3 ус1х бакоу, поунасцю, цалкам) Разм.

-  дурманщь головы ( ‘знарок падманваць каго-н.’) Зразумела,што салда гам зболь- 
шага «па барабану» гэтыя патужныя зампагптауск1я «загрузкЬ>,але ж пац1ху 
дурманяць хлопцам галовы. (Наша №ва, 13 мая 1996 г.). (дурыць галаву)

-  стрэльнуць у  дзесятку (‘сказаць Ц1 зрабщь 1 менна тое, што патрэбна’) 
Убачыушы мае вырабы, той «стрэльнуу у дзесятку»:»Хо-хо...МюьКОШЫК1! 
Вам трэба В131тку у кожны класц1 щ яшчэ нешта прыдумуць,каб заадно 
1 аутограф даваць». (Л1М, № 5, 1996 г.). пацэлщь у  дзесятку Лепешау

-  узяць на свае плечы (‘абцяжарваць каго-н. як1М1-н. абавязкам!, справай, 
клопатам! I пад.’)Немалаважна 1  тое,што пры падрыхтоуцы Поунага збору.а 
гэтую працу узя у на свае плечы 1нстытут л1таратуры 1мя Яню Купалы 
АкадэмЛ навук Беларус1,удакладнены,кал1 была на тое патрэба,даты нап1сання 
творау 1 крын1 цы IX першай публ1 кацьй,выпраулены зауважныя недакладнасц1 1 
друкарск1я памылк1,значна пашыраны г1сторыка-тэксталаг1 чны 1 рэал1 стычны 
каментарыг (Л1М, № 11, 1996 г.). (Узвальваць на свае плечы) Лепешау.

-  хоць сядзь хоць падай (‘з-за сарамл1 васщ щ збянтэжанасщ невядома, што 
рабщь’)А кал1 доктар тэхн1чных навук,патрасаючы улэспай брашуркай 
«Родной ли белоруссам русский язык?» пачынае даводз1 ць,што беларусы 
«русей» сам 1х рас 1 ян,то хоць сядзь,хоць падай. Не то ты у вышэйшым органе 
улады, не то ты у завочнай школе. (Л|М, № 11,1996 г.). (Хоць стой хоць падай) 
Лепешау.

-  сыпаць перлы (‘дарэмна гаварыць пра што-н. щ даказваць што-н. таму, хто не 
хоча ш не можа зразумець гэта’) Трэба тольк! выбраць добрае месца,не баяцца 
МШ1 ЦЫ1 й акуратна працаваць з публ1 кай,памятаючы пры гэтым,што перлы 
сыпаць не варта. Не дапаможа. (Наша Шва, 1 сакавка 1996 г.). (Перлы сыпаць 
перад свшнямГ).

-  блудны муж  (‘легкадумны, свавольны чалавек, як1 раскаяуся у сва1х 
памылках’) Кал1 „блудны муж” з ’яв1уся на парозе, падрыхтоука да хаутурау 
ужо закончылася. (Свабода, № 36, 1996 г.). блудны сын (Лепешау)
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-  прычасацъ агульным грэбнем (‘рауняць у яюх-н адносшах, не л1чачыся з 
шдывщуальным! асабл 1вас цям! ’ )Прычы на, мабыць у тым, што хто мае лепшыя 
паказчыю, той лепш сябе 1 пачувае. А таюх не любяць. Таму, як было 
бспакуашва, «прычаеаць» Гродзеншчыну агульным грэбнем, прывесщ да 
аднаго з шшым! знамянальшка. (Свабода, № 13, 1996 г.). (Стрыгчы пад адзт 
грэбень).

-  аслабщь лейцы (‘змяншаць кантроль, паслабляць увагу, патрабаванш’) Цжава, 
што пасля таго,як у Г Д-Р у 80-х гадах аслабцн лейцы «сацаялютычнага 
рэал1зму»,мастацтва,у тым лжу 1 фотамастацтва,вярнулася да традыцыйнай 
эстэтыю нямецкага экспрэс1яшзму. (Л:М, № 9, 1996 г.). (адпускаць лейцы) 
Лепешау.

-  пераступщъ Руб/кон (‘прымаць беспаваротнае рашэнне, рабщь адказны 
рашучы крок’) Дз1 ця ужо зуам блгзка падышло вось-вось пераступщь Руб1кон
-  ад бязмоуя да улады над словам. I пераадолее мяжу, можа быць, адразу 
1 значна лягчэй, чым шшыя у яе узросце. (Л1М, № 43, 1996 г.). {Персосодз'щь 
Руб'тон) Лепешау.

б) моуны пурызм (1мкненне да вышшчэння рус1змау э беларускай мовы). 
Параун.:

-  ктайсю мур (‘неадольная перашкода’) Усяк1я 1ншыя 1 нтэрпрэтацьн фактычна 
не даходзяць -  нашыя народы дагэтуль раздзяляе вял1К1 1нфармацыйны 
к1тайск1 мур. Мне запомшуся.на маю думку,яскравы прыклад |нфармацыйнае 
прорвы пам1ж наш1М! культурам!. (Наша н1ва, 22 сакав!ка 1996 г.). (Ктайская 
сцяна)

-  жорау у  аблоках (‘аддаленая будучыня, нешта няпэунае’)Усе дауно ужо 
ведаюць,што такое «ласта5'ка»,але вясною мипныя хацела злав1 ць нейкага 
«жорава у аблоках» — «буревестшка»,яю «з крыкам лунае» 1 прадвяшчае 
пераварот. (Наша Н1 ва, 30 снежня 1996 г.). (Журавель у небе)

-  задняй датай (‘праз некаторы час пасля таго, як адбылося што-н.’) Таму 
шырока бытавала практыка,кал1 арыштаваных тут жа у «прыдатным» месцы — 
лесе,лагчыне,на моплках -  расстрэльвал1 ,а потым,задняй датай афармлял! 
справы з патрэбным] паказаньнямг (Наша Н1ва, 21 кастрычн1 ка 1996 г.). 
(Задним чыслом, днём).

-  кот у  мяху (‘той ш тое, пра вартасц1 якога загадзя не ведаеш; невядомае, 
няпэунае’) На акцёрау сва1х,прауда,крыху пакрыудз1уся:на спектакль 
Някрошуса, бачыце,усе прыйшл1,а спектакл1 з Украшы ды Санкт-Пецярбурга 
для IX -  кот у мяху,таму, атрымл1ваецца,увап не вартыя?(Л1М, № 23, 1996 г.). 
(Кот у  мяшку (у торбе) (Той щ тое, пра вартасщ якога загадзя не ведаеш).

в) праявы 1нтэрферэнцьн. З’ява гэта у апошш час стала больш абмежаванай, 
аде не зшкла канчаткова. Параун.:

-  на густ ч ы й (‘падабаецца’) Праводзяцца нават свае конкурсы прыгажосщ. 
I што самае дз1унае,щ брыдкае (як на чый густ) ёсць сваё вар’етэ, дзе 
ся м 1 дзеся ш гадо выя маладз1 цы,падкщаючы маршчын1 стыя ног1 ,задз1раюць 
спадн1цы,спакушаючы дзевяностагадовых гледачоу. (Наша шва, 7 кастрычнжа 
1996 г.). (Пад густ), штэрферэнцыя р.-б.
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-  на густ (‘падабаецца’) Тыдзень перад жаночым святам падорыць шмат 
щкавага, 1 не толь к I на «жаночы» густ. (Свабода, № 15, 1996 г.). (Пад густ, да 
густу, па густу). (руафкаваны)

-  выпускаць джына з бутылм (‘выклкаць яю-небудзь непрыемны неабарачаль- 
ны праиэс, рабщь што-н. неспадзяванае, рызыкоунае’)Каш расшсюя палп ът, 
яюя сам1 любяць гуляць у папул1 зм, зразумеюць, якога джына выпусцкгн з 
бутылк1 (а гэта можна зразумець толью кал] убачыш сва!М1 вачыма), будзе ужо 
поздна. (Свабода, № 25,1996 г.). (выпускаць джына з бутл( (бутэльш).

-  заблудшая авечка (‘чалавек, яю зб1уся з правшьнага жыццёвага шляху’) 
Праспявал1 . „Брат М ш а” злосна маучау. Колью надзе1 паклау ён на тое, што 
прывядзе нарэшце „к госпаду” гэтую „заблудшую авечку”. А тут -  зноу 
сатана не дрэмле. Косщк I учора 1 пазаучора хадз1у у лес па чужыя дровы. 
(Я.Брыль, „Праведн1 К1 1 зладзе1”) (Блудная, заблудная, аблудная авечка). 
(Чалавек, яю зб1уся з правшьнага жыццёвага шляху).

-  уздоуж  / упапярок (‘у розных напрамках’) Кажуць,што М1хась Раманюк 
аб'ездз1у усю Беларусь уздоуж I упапярок. Таму I сабрау такую багатую 
калекцыю беларускага народнага адзення 1 краязнаучых фотаздымкау. (Л1М, №
4, 1996 г.). (Уздоуж / упоперак) (У розных напрамках парйсщ, парехаць).

-  прывесщ да аднаго знамянальшка (‘лквщуючы адрозненш, урауноуваць што- 
н. у як1 Х-н. аднос1 нах’) Прычына, мабыць у тым, што хто мае лепшыя 
паказчык1 , той лепш сябе 1 пачувае. А так1 х не любяць. Таму, як было б 
спакуппва, «прычасаць» Гродзеншчыну агульным фэбнем, прывесщ да 
аднаго з 1 ншым1 знамянальшка. (Свабода, № 13, 1996 г.). (Прывесш да 
агульнага назоун1ка) (Кшжн. Ужываецца пры дзейн)ку са значэннем асобы. 
Л1кв1дуючы адрозненн1, урауноуваць што-небудзь у яюх-небудзь аднос1 нах).

г) фанетычныя I грамагычныя варыянты. Параун.:
-  пащснуць плячм! ( ‘выказваць здз!уленне, непаразуменне’) Дачка ж прыяцеля, 

выпускн1ца Мшскага радыётэхн1чнага, у якой па шкале уладкаванасщ усё,як 
гаворыцца,у норме -  ! працуе па спецыяльнасц1, 1 кватэра, машина ужо 
куплены, -  досыцъ К1сла пац1снула плячм1. .. (Л1М, № 4, 1996 г.). (-ам1, ыма).

-  прамыванне мазгоу (‘строгая вымова, праборка, наганяй’). Параун.: прамываука 
мазгоу. („Фразеалаг1 чны слоушк беларускай мовы” Лепешава 1.Я.).
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